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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
2 жовтня – відбірковий етап міського фестивалю авторської пісні «На крилах пісень», Дніпро, Палац дітей та юнацтва
2-3 жовтня – акція "Подільська осінь у Харкові" за участі хмельницьких поетів і барда Леоніда Мазура
4 жовтня – гала-концерт фестивалю АП «На крилах пісень» у Дніпрі, де буде відбір на фестиваль «Сонячний зайчик» 
5 жовтня – вечір пам’яті полковника армії УНР Петра Болбочана у Колонній залі Київської міської ради
5-7 жовтня – літературний конкурс «Сузір’я духовності» та зустріч із КАП «Ключ» і бардами Києва в Ірпені та Києві 
8 жовтня – панахида за письменником і бандуристом Гнатом Хоткевичем, Харків, «Меморіал жертвам тоталітаризму»
9 жовтня – концерт “Тогда и сейчас” Миколи Якімова (Чехія), Суми, вул.. Петропавловська, 61

10 жовтня – виступ бандуриста Георгія Матвіїва (Одеса), Чернівці, обласна філармонія
11 жовтня – концерт Владислава Бондарькова "Гітара з поезією при свічах", Київ, Будинок актора  

12 жовтня – день народження поета Миколи Воробйова 

12 жовтня – 2015 року помер бард Андрій Панчишин, один із засновників театру "Не журись!" у Львові 

13 жовтня – презентація книги «Очі сліпих» Василя Єрошенка (укладач Ю.Патлань) у Харківському Літ музеї, Багалія, 6
13 жовтня – конкурс вокального мистецтва “З піснею у серці-2018”, Полтава, Майдан Незалежності, 5 

13 жовтня – концерт-презентація журналу «Гітара в Україні» на «Українському музичному ярмарку – 2018» в Києві
14 жовтня – концерт гурту «Хорея Козацька» (лідер Т.Компаніченко), Київ, Національна філармонія України

15 жовтня – день народження поета-пісняра Дмитра Луценка

Дмитро Луценко

Як тебе не любити, Києве мій

Грає море зелене,
Тихий день догора.
Дорогими для мене
Стали схили Дніпра,
Де колишуться віти
Закоханих мрій...
Як тебе не любити,
Києве мій!

В очі дивляться канни,
Серце в них переллю.
Хай розкажуть коханій,
Як я вірно люблю.
Буду мріяти й жити
На крилах надій...
Як тебе не любити,
Києве мій!

Спить натомлене місто
Мирним, лагідним сном.
Ген вогні, як намисто,
Розцвіли над Дніпром.
Вечорів оксамити,
Мов щастя прибій...
Як тебе не любити,
Києве мій!
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Харків – Літературний музей

Шановні друзі, 8 жовтня 2018р. об 11.00 відбудеться панахида за письменником і бандуристом Гнатом Хоткевичем, розстріляним чекістами в цей день у Харкові 80 років тому.

Панахиду відправлять архієпископ Харківський і Полтавський Ігор і прот. Віталій Зубак на місці масового поховання українських діячів і польських офіцерів – жертв совєтського тоталітаризму у Лісопарку. 

Їхати з пл. Свободи (зупинка м.Держпром) маршруткою 296е Харків-П’ятихатки (зупинка – «Меморіал жертвам тоталітаризму»). Ціна маршрутки в один бік 7.50 грн.

Презентація книги «Очі сліпих»

13 жовтня 2018 року напередодні Міжнародного дня білої тростини, який нагадує нам, що поряд з нами знаходяться незрячі люди, відбудеться презентація книги «Очі сліпих», про унікальну незрячу людину – письменника, мандрівника, тифлопедагога Василя Єрошенка. Його ім'я стоїть в японській літературі поруч з іменами прославлених письменників і діячів культури. Жителі Країни Вранішнього Сонця видали п'ять томів його творів, він користувався на Сході славою поета, драматурга, педагога, мандрівника. Володів двадцятьма мовами, в тому числі есперанто. І тільки у нас про нього не знають. Ім'я Василя Єрошенка ні про що не говорить більшості наших співвітчизників.

У Презентації книги візьме участь укладач книги Юлія Патлань, перекладач з японської мови, керівник Міжнародної науково-дослідної групи «Василь Єрошенко та його доба».

Унікальності літературно-художньому виданню «Очі сліпих» додає універсальний дизайн друку тексту. 

Книга видана за фінансової підтримки  «Фонду родини Нечитайло» 

Презентація  відбудеться о 11.00  в Харківському Літературному музеї  за адресою вулиця Багалія, 6.

Контактний телефон: 067- 418-3209 - Валентина Антонівна.

Вхід вільний.

Хмельницький – Леонід Мазур

Харківський поетично-пісенний клуб "Апостроф" 2 і 3 жовтня організував і провів заходи в рамках акції "Подільська осінь у Харкові".

Відбулися зустрічі з поетами м. Хмельницького Петром Малішом, Віталієм Міхалевським, Михайлом Цимбалюком та бардом Леонідом Мазуром.

Зустрічі відбулися в бібліотеці фармацевтичного коледжу та університету, бібліотеці Л.Толстого, кафедри філології університету ім. Каразіна, в будинку Національної спілки письменників України м. Харкова, бібліотеці ім. Белінського. Зустрічі організували і провели поети Лариса Вировець та Люцина Хворост. В зустрічах прийняли участь поети та барди м.Харкова. Акція "Подільська осінь у Харкові " залишила приємні враження та спогади в учасників та гостей.

Сайт http://holos.fm/page/14-zhovtnja-u-kiyevi-vidbudetsja-kobzarsko-lirnicka-pokrova

14 жовтня у Києві відбудеться «Кобзарсько-лірницька Покрова»

Щорічний фестиваль Кобзарсько-лірницька Покрова запрошує до вшанування пам'яті та оспівування історичних звитяг борців за волю України різних історичних епох.

Традиція кобзарсько-лірницьких сходок сягає глибини століть. Кожне полкове і сотенне місто Великої України мало своїх бандуристів та кобзарів. Історія кобзарства надихає сьогодні учасників кобзарських цехів Києва, Харкова та Львова на продовження життя давньої української епічної традиції.

Програма:
09:30 – 12:00 

Святкова літургія та панахида за полеглими воїнами

Свято-Покровська Подільська церква /вул. Покровська, 7/

12:00 – 13:30 

Освячення інструментів. Традиційне кобзарювання братчиків кобзарсько-лірницьких цехів біля церкви. Мітинг-реквієм за участі комбатантів "Легіону Свободи". Поминальна трапеза.

Свято-Покровська Подільська церква /вул. Покровська, 7/

9:00 – 10:30 

Кобзарювання та лірникування в аеропортах "Київ", "Бориспіль" та Центральному залізничному вокзалі.

14:00 – 16:00 

Традиційне кобзарювання та лірникування

Михайлівський Золотоверхий монастир /вул. Трьохсвятительська, 8/

16:30 – 18:00 

Кобзарська гутірка-диспут «Шляхи кобзарські... куди йдемо?» 

Модерують: Микола Товкайло та Михайло Хай.

Національний центр народної культури «Музей Івана Гончара» /вул. Лаврська, 19/ 

18:00 – 21:30 

Концерт кобзарів та лірників

Назар Божинський /ліра, Харків/

Назар Черкас /народна бандура, Львів/

Сергій Чурай /народна бандура, Київ/

Сергій Вовченко /народна бандура, Київ/

Микола Товкайло /народна бандура, Переяслав/

Ждан Безвербний /народна бандура, Київ/

Михайло Хай /народна бандура, ліра, Васильків/

Едуард Драч /кобза Вересая, Київ/

Лебійська скакомка

Концерт провадить Микола Товкайло 

Національний центр народної культури "Музей Івана Гончара" /вул. Лаврська, 19/ 

Автор ідеї та науковий консультант - Михайло Хай

Організація: 

Мистецьке об’єднання «Глечик»

Свято-Покровська Подільська церква міста Києва, УАПЦ

Національний центр народної культури «Музей Івана Гончара»

За підтримки: ВО «Свобода»

Акредитація журналістів: 097 703 32 04 – Ганна, kusonka@ukr.net

Київ – сайт https://kyiv-online.net/posts/natsionalna-filarmoniya-ukrajiny/

Концерт Капели бандуристів ім. Т. Шевченка

23 жовтня 2018, 19:00 

Національна філармонія України   (Володимирський узвіз, 2)

Вартість

70 - 250 грн

Українська капела бандуристів ім. Т. Г. Шевченка із Детройта в цьому році відзначає свій 100-річний ювілей. 

Свою історію капела веде від «Кобзарського хору», створеного 1918 року в Києві, очолюваного бандуристом-віртуозом Василем Ємцем. Доля цього колективу виявилась непростою – репресії, перебування в таборі для остарбайтерів у Німеччині, еміграція до США, постійні зміни керівництва і складу учасників, саморозпуск, відновлення діяльності та врешті успіх і визнання. Нова сторінка Української капели розпочалася 1949 року у Детройті.

1992 року Капела відзначена Національною премією України ім. Т. Шевченка. Від 1996-го її очільником є диригент Олег Махлай.

Українська капеля бандуристів імені Т. Шевченка (Північна Америка). Диригент – ОЛЕГ МАХЛАЙ 
Програма:
В. Ємець, вірші Т. Шевченка – Встає хмара музика
К. Стеценко, вірші С. Черкасенка – Гайдамацька пісня
Блажен муж київський напів, обробка А. Гнатишина
О. Махлай – Берестечко кубанська мелодія
Г. Китастий, вірші І. Багряного – Вставай народе!
Музика і вірші І. Берліна – Боже, благослови Америку
Г. Китастий, вірші О. Підсухи – Як давно музика
Г. Китастий – Гомін степів
О. Махлай, вірші В. Сосюри – Любіть Україну
Я. Орлов, Т. Шевченка – Бандуристе орле сизий, обробка О. Махлая
Г. Хоткевич – Героїчна поема «Байдa»
Г. Китастий, вірші Т. Шевченка – Грай кобзарю!
Українська народна пісня – Козак Нечай, обробка О. Кошиця
Дві стрілецькі пісні:
– Їхав стрілець на війноньку, вірші Р. Купчинського, обробка М. Гайворонського
– Ой, у лузі, червона калина, обробка М. Кудрика та Г. Китастого
Музика і вірші С. Кривенького – Ясени
А. Кос-Анатольський, вірші П. Воронька – В забутому саду
Українська народна пісня – Садом, садом, кумасенько, обробка Г. Китастого
І. Шамо, вірші Д. Луценка – Грай, бандуро, грай 
Волинь – сайт http://volynonline.com/u-lutsku-vidbudetsya-festival-konkurs-avtorskoyi-pisni-ta-spivanoyi-poeziyi/

У Луцьку відбудеться фестиваль-конкурс авторської пісні та співаної поезії

1–3 листопада 2018 року в місті Луцьку вже вдруге відбудеться відновлений Всеукраїнський фестиваль-конкурс авторської пісні та співаної поезії «ОБЕРІГ–2018». Девіз фестивалю – незмінний: «Без цензури, без халтури».

Про це повідомляють на сайті Луцькради.

Завдання, які ставить фестиваль, – пошук та підтримка молодих талановитих виконавців у жанрі авторської пісні та співаної поезії, вдосконалення виконавської майстерності, створення якісного музичного продукту для програм радіо, телебачення, концертних організацій.

До участі в конкурсі запрошують молоді виконавці (від 16 років) із творами на власні україномовні тексти (авторська пісня), а також виконавці, які мають музичні твори на вірші українських поетів, або ж інтерпретації народних пісень (співана поезія).

Відновлений «ОБЕРІГ–2017», за численними відгуками артистів і глядачів, пройшов надзвичайно вдало  і відкрив українському слухачеві та глядачеві ціле сузір’я талановитих виконавців (Зиновій Медюх із Львівщини – Гран-прі фестивалю; Артем Харченко з Поділля – перше місце; Віктор Погуляй із Чернігівщини – Приз глядацьких симпатій, тощо).

Детальніше про фестиваль – на сайті Волинського обласного науково-методичного центру культури.

Київ – Ігор Жук

Частина 1. Америка. США – Канада, 2015 – 2018.

З 10 квітня по 15 травня цього року нам з дружиною вдалося вирватися у другу нашу захоплюючу автомобільну подорож Америкою. Ідея такої творчої мандрівки належить нашому другу з Нью-Йоркщини, колишньому киянину (хоча киян колишніх, як відомо, не буває) Петрові Тютюнику, одному з організаторів і керівників американського КСП "Странники" і народилася вона під час Всесвітнього фестивалю киян, там же поблизу Нью-Йорка восени 2014 року. 

Американський континент – в основному США і Канада – досить інтенсивно заселений бардівською діаспорою, вихідцями (а часто біженцями) ще з СРСР, а потім вже й з незалежних уламків Союзу. Хто їхав у пошуках самореалізації, хто тікав від політичних переслідувань, а хто й від звичайних бандитів і рекетирів – як приватних, так і державних. Словом, і автори, і їх аудиторія – люди, що все життя тяглися до добротної культури, незалежного мислення і вільного життя – продовжують тягтися до цього і зараз, пишучи нові пісні, співаючи ті, які пам’ятали ще з туристської молодості, і влаштовуючи концерти і фестивалі. Спочатку власними силами у своєму емігрантському середовищі, а коли розсипалася «залізна завіса», до Америки вони стали запрошувати тих авторів, котрих пам’ятали і любили ще зі своїх давніх часів. Не забули і про мене: вперше в США я побував у 2003 році, побачивши два океани, Атлантичний і Тихий, перелітаючи з теплого сонячного Лос-Анджелеса у засніжений Нью-Йорк. Але з літака все-таки видно хоч і далеко, проте не вдається як слід роздивитися найголовніше: подробиці життя країни. Отже, враховуючи те, що ми з Ірен вже більш-менш досвідчені водії, Петро запропонував цікавий варіант подорожі: автомобілем, змінюючись за кермом і заїжджаючи по дорозі в різні цікавинки, маленькі історичні містечка і села, музеї під відкритим небом, заходячи у затишні провінційні кав’ярні і екзотичні антикварні магазинчики – словом, можливість побачити те, що називають "одноповерховою Америкою".

Нині щороку за океаном гастролює не менше сотні бардів з пост-радянського простору, і в американської публіки, підозрюю, вже голод щодо цього добряче вгамований і ризикує перейти в оскомину. Але деякий апетит ще зберігається – принаймні, ми його відчували; до того ж Ірен як письменник вносила в бардівську аудиторію додаткову екзотику – зрештою, як і я з гітарою в кола її прихильників. Звичайно, це не порівняти з гастролями популярних професійних співаків і артистів, на котрих збираються великі концертні зали і які заробляють при тому поважні гонорари. Зате на тих камерних «квартирниках», де сходяться кілька десятків друзів господаря дому (а досить часто це водночас давні друзі самого приїжджого автора, з якими вже стільки часу не бачились) атмосфера складається надзвичайно душевна і приємна, а скромні традиційні donations вдячної публіки ще й помітно допомагають скомпенсувати витрати на дорогу. В усякому разі наша маленька експедиція з трьох водіїв і джипа Jeep Compass була протягом усієї мандрівки повністю забезпечена бензином, ночівлею і теплим прийомом усюди, куди ми приїжджали. 

Першу таку подорож ми здійснили в листопаді – грудні 2015 року, об’їздивши 17 штатів і проїхавши п’ять тисяч миль (понад вісім тисяч кілометрів). Цього разу відстань була шість з половиною тисяч миль (понад 10 000 км), і, крім США, тиждень ми мандрували Канадою, куди взагалі потрапили вперше в житті.

Спокуса послідовно розповісти про все цікаве перетворила б цю розповідь у довжелезний щоденник, який можна видавати окремою книгою, тому краще спробую максимально узагальнити враження від обох мандрівок.

Аудиторія. Як я вже казав, це – емігранти кількох хвиль; власне кажучи, дві великі діаспори, українськомовна – вихідці з України всіх часів – і російськомовна, емігранти з Росії і СРСР, значна частина яких, втім, теж виїхала з України і знає українську мову. У кожної з діаспор своє активне культурне життя, вони майже не взаємодіють між собою як об'єднання, але є чимало окремих людей, котрі активно спілкуються з обома громадами. Власне, Петро і ще декілька друзів стали тими "місточками", завдяки яким нам теж пощастило зустрітися з публікою обох діаспор. Політична атмосфера останніх років, зрозуміло, ускладнила і контакти між емігрантами. Оскільки присутність російських мас-медіа в американському інформаційному просторі значно переважає українську, то частина вихідців з Росії має сформований ними специфічний світогляд – але, як правило, це не аудиторія авторської пісні; принаймні, таких ми практично не зустрічали, за нечисленними винятками. Авторську пісню недарма називають "фольклором інтеліґенції" – наша публіка активно використовує інтернет і вміє шукати вірогідну інформацію. Та й виросла вона на самвидаві, на авторській пісні 70-х – 80-х років і звикла до самостійного мислення. Не скажу, що всі в нашій аудиторії були палкими прихильниками України і її перемоги у протистоянні з Росією – для багатьох з них Росія є історичною батьківщиною, та й наші вітчизняні телеканали і інформресурси, доступні через інтернет, далеко не всі, на жаль, є по суті проукраїнськими. Але, тим не менше, чимало з наших російськомовних колишніх земляків намагаються, чим можуть, допомагати Україні. Та й не тільки земляків. З мандрівки 2015 року, у розпал труднощів нашої армії, запам'яталася зустріч у домі колишнього львів'янина, архітектора, з батьком якого, відомим професором, ми були знайомі ще у Львові. Світогляд господаря дому був очевидним, але от найактивнішим у родині волонтером, палким збирачем коштів для закупівлі амуніції, медикаментів, спорядження для української армії виявилася якраз його дружина – "вибухова" суміш татарської, єврейської і ще якоїсь зовсім не слов'янської крові, без жодних коренів в Україні. Вона була "енергетичним ядром" цілої волонтерської організації, що зібрані гроші і закуплену допомогу переправляла в Україну, до того ж, навчена деякими ганебними прецедентами, все це передавала безпосередньо в руки конкретним українським волонтерам, щоб мати гарантію, що все дійде за призначенням. Той же КСП "Странники" влітку 2016 року провів благодійну акцію, зібравши в Україні бардів з кількох країн світу. Чотири концерти, проведені в Києві, Житомирі і Радомишлі, дозволили зібрати чималі кошти для допомоги українським дітям, чиї батьки загинули в АТО.

Це що стосується російськомовної діаспори. Українськомовна, безумовно, практично вся охоплена тією чи іншою допомогою Україні та турботою про неї. Тут своя специфіка: як нам пояснили, і в США, і в Канаді "наша" діаспора поділена чи то на дві-три, чи то на більше частин, котрі, м'яко кажучи, не надто близько товаришують і практично не ходять на заходи, котрі організовують "конкуренти". Ми, власне, так і не розібралися в причинах і нюансах таких стосунків, бо мали лише кілька зустрічей, на котрі запрошували конкретні люди. Український центр сучасного мистецтва в Чикаго, бібліотека українського культурного центру в Філадельфії, Будинок українських спілок на Манхеттені – людей приходило загалом чимало, і головною популярністю тут користувалася, звичайно, Ірен, а я виявлявся, як правило, несподіваним бонусом – сподіваюся, що приємним. Ірен тут справді знають, і читають; у Філадельфійській бібліотеці ми навіть сфотографували її з цілим стосом її книг, причому бібліотекарі виправдовувалися, що так мало, бо більша частина – на руках. 

Загалом за першу мандрівку у нас було 22 творчих зустрічі за 27 днів, друга вилилася у 28 концертів за 35 днів. Подолали за кермом сумарно понад 18 тисяч кілометрів – майже половина "кругосвітки". І, насправді, попри такий активний творчий графік, встигли багато чого побачити, бо зустрічі – вечорами (хоча бувало і по дві в день), а дорога не завжди займала весь день – отже, був час давати гаки, зупинятися і тинятися містечками і селами, спілкуватися з місцевим населенням і відвідувати різні цікавинки.

Америка.

З того, що традиційно роздивляються туристи, нам дісталися – Нью-Йорк: Мангеттен і Бруклін з відомою Брайтон Біч, музеї Вашингтону, хмарочоси Чикаго, Бостон, величезний акваріум Балтімора, знамениті Великі Озера Мічіган і Онтаріо, розкішний Ніагарський водоспад (поплавали корабликом у хмарі його бризок), Торонто: його знаменита вежа, мальовничий центр, старовинна частина і ціле підземне місто Торонто, яким можна пішки перетнути весь величенький центр без жодного світлофору. До "гурманських" пам'яток і атракцій можна віднести неймовірний парк скульптур в штаті Нью-Джерсі, фантастичний лабіринт печер в Огайо, Національний музей військово-повітряних сил США в Дейтоні, військова академія у Вест-Пойнті і військово-морська в Аннаполісі, могили Едгара По, Марка Твена і самого дядечка Сема, символу Америки, що, виявляється, був цілком реальною персоною. Туди ж я б відніс кілька маленьких історичних містечок з американської глибинки, включно з нашою вже улюбленою Вандалією, штат Іллінойс – де ходиш, наче декораціями голлівудських фільмів, куди самі корінні американці приїжджають на екскурсії зрідка, але майже побожно, бо звідси починалася їхня Америка. Таке враження, що час тут якщо і йде, то вже точно нікуди не поспішає вічно сонними вуличками, зупиняючись побалакати з кожним рідкісним перехожим, заглядаючи у кафе на кухоль місцевого пива (до речі, в Америці воно смачне і дозволяється трохи скуштувати, навіть коли ти за кермом). І практично в кожному такому містечку є одна, або й кілька антикварних крамничок, де за долар-два, а то й за кількадесят центів можна купити фантастично унікальні автентичні речі, від практичних побутових дрібничок до старовинних (наскільки це можливо у США) порцелянових філіжанок чи фігурок, які можна було б собі уявити хіба що в музеї.

Зустрічні люди надзвичайно доброзичливі – як поодинокі в отаких містечках, так і у квапливих юрмах на вулицях Чикаго, Філадельфії, Торонто. Знаменита американська посмішка якщо й була у минулих століттях штучно надягнутою на фейс, то в цьому вже, здається, зрослася з натурою і є природною реакцією на будь-який контакт: чи ви звертаєтеся за порадою, чи ненароком штовхнули людину в натовпі. Винятки, можливо, і є, але, як правило, американці завжди раді допомогти максимально докладно і ретельно – особливо іноземцеві, оскільки наш акцент не залишав ілюзій. Правда, кілька разів нас приймали за парижан і бельгійців, але неодмінно раділи, коли дізнавалися, що ми – з України.

Дороги – це окрема тема; американці пишаються найрозгалуженішою і найдовшою в світі сіткою якісних доріг, яка дотягується до найменшого хутірця чи й окремого фермерського будинку. Якість, всім відомо, чудова – причому у провінціальній частині країни навіть краща, ніж на багатосмугових хайвеях – хоч, може, то лише ілюзія, викликана швидкістю. І на кожному кроці дороги постійно ремонтуються; що, втім, не викликає особливих проблем і заторів, бо смуг багато, а ремонтні бригади працюють швидко і займають мінімум площі поза своєю смугою. Кілька разів, щоправда, ми потрапляли у чималі затори, як правило, викликані якоюсь дорожньою пригодою, і тоді дійсно перекривається значна частина полотна, а одного разу туди зліталися, крім поліцейських і медичних машин, навіть гелікоптери, бо справді була жахлива аварія. І тут впадає у вічі ще одна американська характерна особливість. На такі випадки на американських хайвеях передбачені широкі узбіччя – фактично, повноцінні смуги руху, призначені лише для спецтранспорту. За обидві мандрівки ми жодного разу не бачили, щоб ними хоча б тимчасово проїхав хтось із квапливих водіїв навіть під час довгих "тягнучок" у часи пікового трафіку.

Знамениті американські фаст-фуди вже й для України не екзотика, ними ми скористалися лише кілька разів суто для порівняння з нашими. І можемо зробити авторитетний експертний висновок, що як "Макдональдз", так і KFC в Києві точно смачніші. Мабуть, все-таки українські курочки чимось переважають своїх колег із Кентаккі. Зате наші шлунки безповоротно підкорили китайські "Баффети", де платиш 16 баксів, але можеш на ті гроші хоч весь день набивати пузо величезним асортиментом смачнючих наїдків у будь-якій кількості. Туди треба йти дууууже голодним! Ну, а американсько-китайські крем-супи заслуговують на цілу захоплену поему.

Вириваючись зі спокуси розповідати багато і детально, все-таки не можу не згадати ще кілька речей. Кілька творчих зустрічей ми мали у так званих "дитячих садочках для стареньких" – це фінансовані державою заклади для літніх людей, де вони проводять практично весь день. Не конче самотні – їх діти, та й вони самі можуть бути заможними людьми, але діти працюють, і на роботі їх не повинна відволікати турбота, як там батьки. А стареньким цікавіше проводити час у товаристві своїх знайомих і друзів; там їх смачно годують, возять на виставки, в музеї, на вистави і шопінги, розважають – в тому числі і виступами заїжджих артистів і популярних людей, до числа яких потрапили й ми. В свою чергу ми теж зустріли там колишніх киян і навіть давніх знайомих. Ввечері старенькі отримують пайку чогось смачного, з чим їх відвозять додому, щоб вони могли пригостити ще й втомлених робочим днем дітей. Ну, і взагалі турбота про найстаршу частину населення у США викликає заздрощі і мрію колись і в нас досягти такого. Найбільш немічні – чи за віком, чи за станом здоров'я, у кого нема близьких, що могли б про них піклуватися, – мешкають у спеціальних будинках-кондомініумах чи притулках, про які опікується держава, надаючи їм все необхідне для максимально комфортного життя, включно з медичною опікою. Часто там вирішують оселитися і старенькі, котрі не хочуть обтяжувати власних дітей необхідністю опіки, та й воліють краще постійно спілкуватися у колі своїх ровесників-друзів, аніж лише після роботи з дітьми. Ну, а з дітьми й онуками проводять вихідні.

І, що теж неможливо не згадати з дещо заздрісним зітханням – це музеї і бібліотеки Америки. А також школи і університети. І якщо останні цілком очевидно багаті у багатій країні (хоч щодо шкіл є виразна диференціація відповідно до відносно бідних і багатих районів проживання), то перші є справжніми предметами гордощів як великих міст, так і кожного дрібного провінційного містечка і навіть села. 

Це, мабуть, всього лише десята частина того, що можна було б розповісти про Америку за враженнями наших мандрівок. Я спеціально не робив розділу між США і Канадою, хоча різниця, безумовно, є – але з нашого звичного погляду більш помітна спільність. Та, власне, і кордони – що між штатами, що між США і Канадою – лише умовна лінія і табличка. Щоправда, Райдужний міст над Ніагарою, яким ми і пішки, і автівкою гуляли зі Штатів у Канаду і назад, все-таки оснащений прикордонними постами, де перевіряють паспорти (раніше лиш на номери машин дивились) – що поробиш, часи нині більш тривожні. Можливо, хтось, читаючи це, дорікне – мовляв, тут суцільні дифірамби Америці. Безумовно, ми встигли побачити різні відтінки американського життя, і негативні теж. Але, по-перше, оскільки були гостями Америки, ще й так гарно прийнятими, то негоже гостеві бути невдячним щодо господаря. А, по-друге, хотілося розповісти перш за все про те, що й нам колись могло б стати в пригоді. Якщо ж когось цікавить негатив – його достатньо в інтернеті і він не є секретом, хоч і не все, як відомо, є точно таким, як кимось про це розказано. 

Що, зрештою, стосується і цієї моєї розповіді; отож, хочете – вірте, хочете – перевірте (smile).
Сайт http://svoboda.fm/culture/Culture/261250.html

У програмі «Вечеря на Свободі» – білоруський бард Зміцер Захарэвіч

У спецвипуску програми «Вечеря на Свободі» – гість з Мінська, поет, бард, громадський діяч Зміцер Захарэвіч разом з гітарою. 

Він - учасник заходу у Чернігові 21 вересня – круглого столу українців та білорусів на тему «Література в умовах гібридної війни». Отже, й тематика розмови відповідна.

Літературна та бардівська творчість в умовах гібридної війни, освоєння дійсності через вживання в неї, ретрансляція досвіду через співаний або друкований текст, важливість віднайдення своєї аудиторії… Про це та багато іншого - в спецвипуску “Вечері на “Свободі”, гість якої - білоруський поет і бард Зміцєр Захаревіч, ведучий - Дмитро Мамчур.

Сайт http://www.javoryna.org.ua/diyalnist/1994#more-1994

Тетяна Бондарчук: План волонтерської поїздки в зону неоголошеної війни виконали понад норму

У ніч на 25 вересня 2018 року  із чергової поїздки на передову російсько-української війни повернулися благодійниці Хмельницького обласного підрозділу Всеукраїнського об’єднання українок «Яворина». У складі волонтерської групи: очільниця «яворинок» на Хмельниччині, дружина Героя Небесної сотні Тетяна Бондарчук, поетеси Лідія Ярохно, Галина Радяцька, мати загиблого 10 місяців тому воїна 128-ї бригади Валентина Яроцька та давній друг жінок бард Ігор Білий.
...

Сайт http://ukrnationalism.com/news/nationalist-movement/3411-ohon-zapeklykh-ne-peche.html

“Огонь запеклих не пече!”

Григорій Жибак, УІС

26 вересня 2018

Микола Міхновський… Ідеолог українського націоналізму. Стояв біля його витоків. На зорі Українського державотворення. Політичний і громадський діяч. Адвокат. Публіцист. Жив і горів Україною. Для України. Майже сто років від загадкової смерті, а вороги далі бояться його і чинять підлу наругу. Тепер над його Пам’яттю.

Українська Інформаційна Служба звернулася до Романа Коваля, відомого громадського діяча, письменника, краєзнавця, президента Історичного клубу «Холодний Яр», ініціатора відновлення пам’ятника Миколі Міхновському.  Днями вандали знову пошкодили монумент. Удруге.

«Понад два роки, з часу першого дикого чину ворогів, пам’ятник був обезголовлений. І нікому не було до цього діла! Ані Президенту, ані Комітету Верховної Ради України з питань культури і духовності. Не згадали Міхновського і, вшановуючи на державному рівні 100-річчя Української революції.

Завдяки небайдужим патріотам ми відновили могилу. Кам’яне погруддя витесав знаний скульптор Дмитро Бур’ян, який також увіковічнив Михайла Гаврилка, Степана Бандеру, Юрія Горліса-Горського. Початком вересня, за участі представників українських громадсько-політичних сил, під спів кобзаря Тараса Силенка, ми знову відкрили монумент.

Тепер маємо новий злочин. На Байковому кладовищі заподіяне зло першими помітили вчителька та учні однієї із шкіл на Київщині, які приїхали вклонитися Міхновському.  Але, якщо спершу йшлося про мародерство (полювання на дорогоцінний метал), то цей злочин проти української культури, здійснений ідейними ворогами Української держави, яких нині називають сепаратистами. То, може, на цю справу зверне увагу і Служба безпеки України?

Та хочу нагадати слова Тараса Шевченка: «Огонь запеклих не пече!». Вже у жовтні маємо за мету відновити пам’ятник Миколі Міхновському. Ймовірно, ще цього року видамо книжку про автора «Самостійної України» та проекту Конституції. Прагнемо, аби перейменували на його честь одну із вулиць Борисполя. Нехай його ідеї входять у серця нашого покоління!

“Одна, єдина, неподільна, вільна, самостійна Україна від гір Карпатських аж по Кавказькі”!

Боротьба триває!»,– наголосив Роман Коваль.

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поширила допис від Світлани Бадери

5 жовтня 2018 р. о 18.00 у Колонній залі Київської міської ради за участю першого заступника Голови Держкомтелерадіо Богдан Червака відбудеться вечір пам’яті полковника армії УНР Петра Болбочана з нагоди 135-річчя від дня його народження.

Ведучий вечора – письменник, краєзнавець, дослідник історії Визвольної боротьби українського народу першої половини XX століття Roman Koval.

Участь у заході візьмуть народні депутати Юрій Шухевич (Shukhevych Jurij), Юрій Левченко та Андрій Іллєнко, Голова ВО «Свобода» Олег Тягнибок, лауреат премії ім. Василя Стуса Василь Овсієнко та інші.

У програмі вечора заплановано лекцію про полковника Петра Болбочана, яку прочитає доктор історичних наук Тамара Вронська, онучка вояка Армії УНР Костя Скрипника. Також у рамках заходу відбудуться презентації книги Roman Koval «Здолати Росію» та книги Йосип Струцюк «Отаман Болбочан та інші», яку представить видавець Володимир Шовкошитний - народний депутат України. 

Пісні визвольної боротьби співатимуть кобзарі Тарас Компаніченко, Taras Sylenko, @Василь Лютий, лідер гурту «Тінь сонця» Сергій Василюк і бард Валерій Мартишко. 

Організатори вечора - Історичний клуб «Холодний Яр», Київська міська організація ВО «Свобода».

Сайт https://shpalta.media/2018/09/30/u-chernivcyax-vidbuvsya-pershij-festival-poezi%D1%96-ta-avtorsko%D1%96-pisni-foto/

Перший фестиваль поезії та авторської пісні відбувся у Чернівцях. Фото

30.09.2018

У заході взяли участь відомі поети та прозаїки.
У рамках відзначення Дня міста та 610-ї річниці від першої письмової згадки про Чернівці у Центральному Палаці культури відбувся перший фестиваль поезії та авторської пісні «Місто містичне».

Захід проходив під керівництвом Олександра Мадея. У концерті взяли участь поети та прозаїки Іванна Стеф’юк, Раїса Рязанова, Ірина Лазоревич, Сергій Гакман, Наталія Куконіна, Галина Пелепюк-Мрихіна, Діана Пугачова-Канюченко, Олег Осташек, а також автори і виконавці авторської пісні Ігор Андроник з Юлею Штефуник, Богдан Ільницький, Ігор Деменчук, Уляна Пілат, Юрій Олесь та інші.

Спеціальний гість – автор та виконавець власних пісень Володимир Кавєрін (м.Київ).

Сайт http://www.citynews.net.ua/ukrainenews/75413-v-odesse-ustanovili-rekord-ukrainy-na-festivale-dolgozhiteley.html

В Одессе установили рекорд Украины на фестивале долгожителей  (фрагменти)

02.10.2018

В Одессе на фестивале «Планета долгожителей» провели показ мод с регистрацией рекорда представителями Книги рекордов Украины.

…

Пенсионеры побывали на бесплатной экскурсии в Художественном музее и приняли участие в социальной акции по сбору помощи для пожилых одиноких людей.

Завершился фестиваль «Планета долгожителей» ретроконцертом одесского барда Алексея Семенищева «Осенний мираж».

Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html
30 вересня 2018 - Віктор Морозов мав імпровізований виступ біля кафе "Вірменка" у Львові разом із Аліком Олісевичем

2 жовтня 2018 - Віктор Морозов і Батяр-Бенд Галичина виступали з нагоди дня бібліотекаря в Львівській філармонії, а також на святкуванні 75-літнього ювілею поета Богдана Стельмаха у Львівському Оперному театрі (разом із Оксаною Мухою, Павлом Табаковим, Оксаною Білозір, Назаром Савкою, Олегом Яремою та іншими) 
4 жовтня 2018 - Віктор Морозов виступав разом із хором "Спів-Життя" на церемонії "Запали свічку пам'яті" біля Меморіала Голодомору у Вашингтоні (округ Колумбія, США) 
Стаття в ЗБРУЧІ - "30 років "Не журись!"
Сайт https://zbruc.eu/node/83207

30 років «Не журись!» (II)

(І-шу частину спогадів читайте у літописі №38 (524))

Юрій Винничук

Ця назва, як я вже писав, сиділа в моїй голові, як цвях. Ще до появи театру-кабаре я намалював наліпки «Не журись!» на пляшки з саморобними наливками. Татові розповіді про спілкування з нашими попередниками, джаз-бандою «Не журись!», виплекали в мене легендарне сприйняття цієї назви. А, однак, саме її в назві театру зареєстровано не було. В усіх документах значився лише безіменний львівський естрадний театр. Назва «Не журись!» різала комуністам і бюрократам вухо. Та ми на це не зважали й писали на афішах справжню назву.

Наша перша авторська театральна вистава «Від вуха до вуха» творилася в муках. Треба було вигадати якийсь простий і цікавий сценарій. І ось я приходжу до Стефка Оробця, який увесь той час, поки існував гурт «Не журись!», тільки й чекав, наче спляча красуня, що прийде принц і поцілує його. І він діждався. Він враз заметушився, замерехтів, заторохтів, вивалюючи на стіл гори паперу, книжок із закладками і вибрані томи свого вічного і безмежного щоденника.

Впродовж двох годин я не міг вставити і пів слова. На мене сипалися грандіозні проекти, місцями просто божевільні, готові тексти, сценарії 77 вистав, сценографічні малюнки, і все це перебивалося істеричними вигуками: «Папа! Це бомба!»

Потім ми вже мало не обнімалися, і Стефко переконував мене, що знає мене ще з дитячого садка, бо, як з'ясовується, це саме ми кинули під ноги вчительці презерватив, наповнений водою.

Задля користі справи я не заперечував, хоча моє дитинство і юність минули у Франику. І справді  – презервативи ми таки наповнювали водою і кидали на дорогу, сипали карбід до клозету, клали гаманець на дорозі з прив'язаним до нього шнурочком.

Ті вистави, які планував Стефко, могли б, напевно, зробити революцію в театрі, але для кабарету, який я прагнув відродити, не пасували. Проте Стефка моя песимістична думка не засмутила. Якби навіть я запропонував йому сценарій похоронної панахиди, він би вхопився за нього з таким самим ентузіазмом.

 – Папа! Мені потрібен Сая, – сказав Стефко. – Без Саї я пропав. Ти не знаєш Саї? Чувак!

Це звучало так, мовби я не знав свого рідного тата. Але виявилося, що Саю я знаю, тільки не на прізвисько, бо з Юрком Саєнком я зазнайомився у Віктора Неборака, який товаришував з ним з дитинства. За плечима в нас уже було декілька змістовних загулів з «прикладними» дівчатами – себто зі студентками Прикладного інституту.

На ту пору Юрко покинув гурт «Жайвір» у Рівному і тусував у Львові. Отже, Стефко і Юрко були безробітними. Фактично – я теж, бо лише числився на фіктивній роботі, але не працював. Обоє вони були фаховими музикантами, Юрко віртуозно грав на фортеп'яні, а удвох вони часто виступали в консерваторії на різних «капусняках». Таким чином, у нас було лише троє фахових виконавців на чолі з Морозовим. Усі інші були новачками і широкої сцени не бачили.

Останніми концертами гурту «Не журись!» перед тим, як ми стали естрадним театром, були три концерти у філармонії. Таку кількість глядачів філармонія бачила дуже рідко, бо не тільки не було де сісти, а не було де й стати. На один з цих концертів я запросив групу «Бу-Ба-Бу». Поезії Юрка Андруховича, Віктора Неборака, Олександра Ірванця зробили фурор, той концерт тривав три години.

Публіка була в захваті, чуючи гострі сатиричні пісні у виконанні Андрія Панчишина та Віктора Морозова. Це, окрім актуального й досі «Дня злодія», пісня на честь візиту Горбачова до Львова, коли в бетон садили ялинки, «Павлік Морозов», «Генсек» (тут Саєнко грав Брежнєва, і його виводили, обвішаного орденами з ніг до голови, а він трясся і пускав слину), «Кагановіч». Остання пісня викликала в газеті «Ленінська молодь» обурення комсомольського журналіста Максима Храмова, який звинуватив нас в антисемітизмі. Антисемітизм полягав у тому, що приспів дещо нагадував єврейську мелодію, а Юрко Саєнко витанцьовував, замотаний у простирадло. Наші глядачі страшенно за нас переживали, щоб нас не посадили. Дехто нас хрестив, благословляючи зі сльозами на очах.

Василь Жданкін виходив на сцену з кобзою в довгій вишиваній сорочці, полотняних штанах і босий, Тарас Чубай співав пісні на слова свого батька, чия поезія щойно тільки почала прориватися в друк. Остап Федоришин читав свій галицький гумор, а незабаром увесь Львів смакував фрази: «Гальо! То єст нагла поміч?», «Стуль си писк!», «Залупив му воко!».

А при тім мушу згадати, як приїхали ми давати концерт в Трускавці і побачили афішу «Не кручинься!». Дивимося і не віримо своїм очам. Підбігає стурбований директор і пояснює, що квитки на концерт викупили самі «тюбітєйки» – себто узбеки, таджики, туркмени... Біда чорна! Треба всю балаканину, всі репліки перекладати на общєпонятний, українськими залишаться лише пісні.

Ну, і кожен, як міг перекладав, а виходило це геть дико. Остап, розповідаючи про лікаря, який прийшов до хворого,  каже: «доктор падашол к бальному і залупіл єму глаз».  Ми за сценою ледь не потріскали з реготу.  Але зал насуплено мовчав.

Комуністична преса намагалася дискредитувати театр, вигадуючи якісь небилиці, а в районах запопадливі партійні діячі вимагали затвердженої програми. Але то був уже такий час, що можна було їх усіх посилати дуже далеко.

І ось уже влітку 1988-го ми стали театром. В липні за ініціативою Андрія Панчишина ми викликали до Львова Василя Жданкіна, і таким чином нас стало восьмеро. «Чудова вісімка» – називали нас глядачі.

Юрко Кох і Влодко Кауфман створили логотипи й афіші, а перед нами постала проблема: ми вже не гурт, а театр, і більше не можемо виходити на сцену з тим вінегретом, який досі так вабив публіку. Директор організував наші гастролі на Гуцульщині, щоб прокатати виставу, якої ще не існувало. Я запропонував назву «Від вуха до вуха» і засів писати сценарій. Потім ми гуртом його бурхливо обговорювали, сперечалися, ідеї вибухали одна за одною. Врешті дійшли думки, що нехай це буде щось схоже на репетицію святкового концерту. За совєтського часу кожен такий концерт перевіряла цензура і партійні товариші. Всі тексти повинні бути завірені і височайше дозволені.

Отже, ми з Остапом Федоришиним мали грати ролі партійних бонз, Юрко Саєнко і Стефко Оробець грали організаторів концерту і представляли партійцям програму. Виконавці виходили по черзі на сцену, ми їх слухали і переважно критикували. Я розмовляв жахливим суржиком, заявляючи при цьому, що «разгаварую на чістом укрАінскам язикє», бо мене начебто перекинули до Львова з Ташкента.

Я переписав сценарій, вставивши ті репліки і жарти, які визріли під час дискусії, і ми розпочали наше турне по селах Гуцульщини. Коли ми успішно прокатали нашу першу кабаретову виставу, то нарешті відважилися восени показати її у Львові. Не пригадую, скільки разів бачили її львів'яни – у кожному разі, це десятки вистав по дві щодня.

24 листопада 1988 року «Ленінська молодь» писала: «Повні зали на кожному спектаклі новоствореного естрадного театру «Не журись!». Втім, новим його можна назвати лише умовно. Ось уже рік спершу група, а тепер театр виступають з гострими сучасними програмами». Ганна Стеців писала про те, що я читав «фрагменти свого чорного гумору – нового в нашій літературі феномену. Більшість слухачів була шокована почутим, що відбилося в обурених записках. Але були й голоси схвалення».

Так що революція відбувалася не лише на політичному рівні, але й на літературному.

 

25.09.2018


Додаю вірш згаданої пісні. Упорядник

День злодія

Слова: Андрій Панчишин 

Музика: Віктор Морозов 

Є свято шахтаря і енергетика,

У цьому є свій пафос і патетика.

Є свято в лікарів, у стюардеси є,

Забута нами лиш одна професія.

Та заслуговують своєю працею

Ці люди на врочисту демонстрацію!

Приспів:

Лунає життєрадісна мелодія,

Шампанського і квітів так багато:

День злодія, День злодія, День злодія -

Це всенародне свято!

Попереду солідні чорні волги,

В них злодії величні, наче боги.

За ними надзвичайно елегантні

На ладах виїджають спекулянти.

А далі чимчикують дружно пішки

Ті, що крадуть з оглядкою і трішки.

Позаду, спотикаючись, дрібочуть

Ті, що не можуть красти, але хочуть.

Приспів.

Замайоріли прапорці -

Це марширують продавці.

Тверда хода, здоровий вид -

Пішов на користь дефіцит.

За ними йде за рядом ряд

Бюрократичний апарат.

На транспарантах угорі слова:

"Здавайте хабарі!"

А далі тисячі ідуть і все несуть,

Несуть, несуть, несуть, несуть,

Несуть, несуть, несуть, несуть.

Приспів.

День злодія, День злодія, День злодія -

Це наше з вами свято!

Сайт  https://zbruc.eu/node/83402

30 років «Не журись!» (III)

Юрій Винничук

Хоч уже в повну силу крокувала пєрєстройка, а все ж партія тримала оборону і не здавалася. Обком постійно стояв на варті совєтських цінностей і на рівні різного районного начальства втручався ледь не в кожен наш виступ, вимагаючи завіреної програми. Щоб вони відчепилися, Остап Федоришин завірив якусь ліву програму в головного цензора, колишнього емгебіста, який замолоду полював за упівцями. Але в цій програмі не було самих текстів, що дуже нервувало партійців. Вони звикли, що все має бути зафіксоване до найменшої репліки, кожна пісня роздрукована.

Але тут уже проявлявся дипломатичний талант Остапа, який в торгівлі осягнув цілу науку, як задурити голову, як напоїти і задобрити чергового апаратника. Це давало нам змогу вийти сухими з води. Але Остап сухим не виходив, бо мусив з тими партійними кретинами і цензором пити та вислуховувати їхні «премудрі» зауваження. Часто бувало так, що він виходив на сцену вже під легким газом, і слова йому злегка пльонталися.

Одного такого разу, коли Остап з'явився на концерт у філармонії збадьорений, його дипломат з незмінним коньяком потрапив на очі юного Тараса Чубая. Остап саме читав зі сцени гумореску. Я сидів коло столу, втупившись у книжку, і чекав, коли мушу вийти на сцену. Тарас пройшовся раз попри той дипломат, пройшовся вдруге і втретє та й питає: «А що б такого втнути Осі?» – і поглянув запитально на мене. Я стенув плечима і промовисто глипнув на важку залізну штабу, якою притримували куртину. Тарас відкрив дипломат, відсунув пляшку коньяку набік, поклав до дипломата ту штабу, закрив і відійшов, весело бринькаючи на гітарі, з почуттям виконаного обов’язку.

І ось з'являється пан директор, а з ним Юрко Саєнко та Стефко Оробець. Якраз мені з Остапом пора на сцену. Він хапає дипломат, робить крок вперед і вдаряється об стіну головою. Тут він миттю скипає люттю, відкриває дипломат – коньяк цілий, це вже не зле, але – звідки штаба? Хто це зробив? Грізні очі свердлять усіх нас. Але всі вдають, що вперше бачать ту штабу. Проте Остап не заспокоюється, він погрожує, він наливається гнівом. І тут Юрцьо Саєнко чинить неймовірно героїчний вчинок. Він підходить до Остапа і, не зважаючи на те, що він навіть не був свідком того, як Тарас підсунув Остапові свиню, каже: «Заспокойся, то я поклав штабу». Остап мало не кинувся битися, але Юрко спокійно стояв на місці. Тільки запитав: «І що? І що ти мені зробиш?». Довелося Віктору Морозову втрутитися і заспокоїти, бо вже була би ґранда.

Але ось почалася друга половина вистави. З'являється Андрій Панчишин. Він, коли ми виступали у Львові, приходив завше пізніше, бо й виступав пізніше. Оце він ходить-походить по тій кімнаті, де ми отаборилися, і погляд його падає спочатку на дипломат, а потім на штабу. Крім нього й мене, в кімнаті більше нікого нема. «А що б такого вчудити Осі?» – замислюється Андрій. Я мовчу. Справа в тому, що Остап нас трьох добряче діставав, і бажання щось вчудити жевріло в наших збунтованих серцях давно. Різні дрібні капості ми йому й раніше робили, а тут якось вийшло все дуже спонтанно й оригінально.

Отже, Андрій підступає до дипломата, дивиться уважно на нього, рухає обережно ногою.  Чує, що там калатає пляшка. Я мовчу. Він відчиняє дипломат і відсовує набік пляшку. Я мовчу. Хоча міг би зауважити, що ця ідея вже була пів години тому втілена і доволі успішно. Але чи мушу я все бачити і знати? Андрій бере штабу й акуратно вкладає її до дипломата. Я мовчу, втупившись у книжку. Потім Андрій задоволено походжає туди й сюди, перебираючи струни. За хвилю влітає Остап – нам знову пора на сцену. Остап хапає дипломат, робить крок вперед і знову гугупає об стіну. Тут ми вже почули рик розлюченого лева. Андрій з подивом дізнається, що все це вже було, а я, курвий син, не попередив.

«Та я що? – кажу. – Я книжку читав. А коли я читаю, то не стежу за навколишнім середовищем». І знову крик і погрози: «Хто? Хто? Хто? Я йому не знати що зроблю!» Цей вибух вулкана триває хвилин п’ять. Вже й Віктор Морозов осудливо зиркає на нас – ну, раз можна так не надто мудро пожартувати, але вдруге?

І тоді вже Андрій чинить героїчний вчинок і признається, що то він поклав штабу, не мав зеленого поняття, що перед цим те саме зробив хтось інший. При цьому не видає мене, що я все бачив і не попередив. Потім мені каже зі сміхом: «Але ти засланець!»

Найцікавіше, що пляшка коньяку при тих маніпуляціях не розбилася.

Як я вже згадав цензора, з яким Остап мусив випивати, то додам, що кілька разів і я був при цьому. Остап завше казав йому, що його поради дуже цінні, що ми завше до них прислухаємося, а цензор, випивши, розповідав якісь історії зі свого молодецького минулого. Зокрема, як вони оточили хату, де сховалися дві сестри, партизанки, і не бажали здаватися. Тоді емгебісти ту хату підпалили, а дівчата відстрілювалися до останку і згоріли, а не здалися. Цензор прицмокував своїми повними вустами: «Але які ж вони були красиві!»

В грудні 1988 року ми мали виступати в Самборі. Перед концертом хтось із партійців попередив Остапа, що нас чекає провокація. Що малося на увазі – ми не знали. Ми відіграли дві вистави підряд і, коли наприкінці вийшли всі на сцену, до Остапа підійшло двоє хлопців з Товариства Лева і щось зашептали на вухо. Але він не хотів нікого слухати і розпорядився вимкнути мікрофони. Ніхто не розумів, що діється.

Ми всі зійшли зі сцени, а натомість чуємо, що там щось відбувається. Я повернувся й побачив чотирьох старших панів. Як з'ясувалося, це ті колишні студенти, які організували джаз-бенд «Не журись!», і вони спеціально з'їхалися на запрошення Товариства Лева з різних міст, щоб познайомитися з нами. Це була неймовірно зворушлива хвилина. Але спілкувався з ними лише я. Врешті я побіг у гардероб і пояснив, що нема тут жодної провокації. Остап суворим тоном наказав залишатися на місцях і щоб я не пхався в не свої справи. Але я все ж повернувся на сцену, а зі мною вийшли Андрій і Тарас. Таким чином ветерани «Не журись!» зустрілися лише з трьома. Я ще кілька разів бігав до наших, переконуючи їх вийти на сцену, і врешті вони таки вийшли, щоб разом сфотографуватися.

(далі буде)
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